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1Я Ь Е С Т Ю М А Ю Е Ь Е ЛйКИБАЬЕМ ЕК АКМЁХ1Е: Ա С а § О С с . I 1п-
էքօժսօէւօո էէ 1Ые йеБ тапиБСгИБ раг СЛаг1еа К е п о и х , й1гейеиге йе 
КесЬегсИе аи С. N. К. Տ. Оиуга^е риЬПё ауес 1е օօոշօսքտ Йе 1а Роп-
(Ы\оп Са1оиз е ОЫЬепИап (Р. Ога1Йп Иа1го!о^1а Ог1епШ15, кипе 44— 
1а«с1сик* 4 N 200), Սւքքստաո шопЙ1а!е: Вгеро18, ТитЬсиП В е ^ я и е , 
1989, 137 р. 
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՛Հերքին յոթ տասն ամ յակների ընթացքում 

Խ ո ր Հր ա աչին Հայաստանում աթեիզմի 1ա & 

ա ար тон' ան պայմաններում ամ բոդջովին մ ո ֊ 

ո шд ութ յան, բամ աՀրանբի և աղ Լա Հար֊ 

ձակումների կւ ենթարկվում Հասարակագիտու-

թյան մի յարը կ արև որա դու յն րնւսդավ ա ոների 

(Լա յո էյ եկեղեցու պատմության, Հա յրա բանա-

կան, ծիսական դրականություն և ա՛քն} ուսում-

նտսիրությունր, որր վեր ջին տարիներին Հսկա-

յական Հաջողությունների Լ Հասել Եվրոպա յում 

А անդրծովյան երկրներում ւ Իրեն քաղաքակիրթ 

Համ տրող ե հ ր/՛ հ / քրիստոնե ու թ յուն դավանած 

յա բա բան չ յա ր պետութ յան կամ մոդովու րդ, իմ 

էք ա րձ ի բաք, и/ ա ր ա ա վ и րվ ա ք) պետք Լ ղ ղա մաս֊ 

նա ղե տներ պատրաստեք հ ֆինանսավորել նրշ -

ված գիտաճյուղերից յարա բան չ յա րրւ Եկեղե-

ցու պաամու Ա յան րադմաթիվ մասնագիտացում՛ 

ների մեք իր կա ր հորու թ յամր աչքի Հ ընկնում 

այն ղի ւ/ւ ու թ յա նր, որր А տոտ յամ Լ քրիստո-

նեական եկեղեցու ծիսակարդի և ավանդված 

րաղմա/եղու րնա ղ բերի ուսումնասիրությանըւ 

Հայկական մի ջնադարյան ծիսական դրակա-

նությունբ վաղուց ի վեր ղրաղեցնում Լ մ իջա ՛ք-

ղա յին գիտական Հասարակությանը, քանի որ 

այղ րնաղավաոի ուսումնասիրությունը ոչ միայն 

Հնարավորություն Լ տալիս ի մոտո ծանոթա-

նա/ու Հայոց եկեղեցու ծիսակարգին, այլ նաև 

Հետադուոոդներին թույլ կ տալիս վերականգնելու 

վաղ քրիստոնեության դարաշրջանի արևելյան 

եկեղեցու և մասնավորապես Երուսաղեմի ծիսա-

կան տարվա ողջ Համակարգը իրեն Հատուկ 

ընթերցումներով և տոներովս ւ Այգ Է պատճա-

ռը, որ Հայոց մատենագրությամբ ավանդված 

1 Շ ա ր լ /Ւրնու. «ճաշոց» գրքի ծագումն 

ւվւ ղարգտցոէւմըւ — « Պ ատ՝մ ւմ.֊ բանասիրական 

Հանդես», 1987, Л? 2, Էշ 30 —32։ 

մի շարք ծիսական մատյաններ արժանացել են 

արտ ասա .՛մանում մասնավոր ուսումնասիրու-

թյան և թարգմանության2յ Հե տա գոտ ություննե -

րի և Հրապարակումների այդ շարքում վերջին 

երեք տասնամյակների րնթացքում առանձնա-

նում են ֆրանսիացի Հայագետ Շարլ Աթանաս 

հ՚րնուի ու սու մնա սիր ութ յուննե րր և Հրապարա-

կած / նագրերը։ 

Շարլ Ռընուի գիտական Հետաքրքրություն-

ների կիղակետում Է Հայ միջնադարյան թար գ. 

մտնական ծ ի ասկան և Հայրաբանական դրա -

կանությունր, որի Հմուտ Հրատարակիչր, թարգ-

մանիչն ու 'ւետաղոտոդն Լ բագմավաստակ 

ֆրանսիացի գիտնականըւ Նրա գրչին են պատ-

կանում Հետևյալ մատենագրական Հուշարձան-

ների ուսումնասիրությունն ու Հրապարակում ը. 

Ա) հփրԼլէ Ասորու (կամ Մծրնացո։, IV 

դար) հայերենով պահպանված 358 / I . կոր-

է՛ անվաձ նիկոմեդիա քաղաքին նվիրված 16 

ոդքերի րնադրի հրատարակությանն ու ուսում-

նասիրությունըI Պետք Է նշևի Որ ասորական 

մ ա տենաղր ութ յան այս հայտնի հուշարձանի 

2 Նշենք դվւանցից ամենակարևորները^ 

Р . С - С О П У Ь Е А Г Е . К П И А ! Е А Г Ш Е П О Г И Ш 

Ь Е Т Ц | И Е А < ] Т 1 П 1 . Ч 1 Г А 1 1 О П ՕՒ I Հ Е Ь А С Г А Т Е Г Н Э 

А Ւ. С1 ! | 1 Е В Г Е У 1 А Г У Г К Е В ՕՔ 1 И Е А Г Т Е Ш А П 

С Ь И Г С Ь . О Х 1 О Г Й . 1 9 0 5 ; N . А С! О Ո Է Շ . 1 . Е З 

ՒՁԷՕՏ ՕԷ 1ՕՏ В А Ш ԷՏ Й Е I ' Е § Հ Տ Е А Г Т Ё П Е П -

П Е , — . К Е У И Е С ! Е Г О Г 1 Е П 1 С Ь Г Ё М Е П 2 6 ( 1 9 2 7 — 

1 9 2 8 ) , Р . 7 4 - 1 0 4 2 2 5 — 2 7 8 . -И. А Р ք -

յ ա ն , Գրիգորիս Արշարոէ-նւոյ մեկնութիւն 

ընթերցուածոց, Վենետիկ, 19в4, Լ . М . Р Г 0 -

1 С1 Е V А И Х . С Г ^ О П В А Г § А Г О И П 1 . С О Т Т Е П -

1 А 1 Г Е Ժ И Ь Е С П О П П А > Г Е , ( Г А Й И С И О П [ Г А П ( А 1 В Е 

Ւ Ո Է Ք Օ Ճ Ս Շ Է Ւ Օ Ո Е ( П О Г Е В . У Е Ш В Е , 1 9 7 5 . 



Տ21է Գրախոսություն 

ասորերեն բնագրից պահպանվել է միայն մի 
քանի հատված^* 

Р) իրենիոս Լի ոնց ո լ (կամ Լոկդովնացի, II 
դար) * Ընդդէմ Հերձուածողացл և ՜Տոյցք առա-
քելական քարոզաթեանս երկերի հայերեն 
թարգմ անութ յամ բ պահպանված հատվածների 
լիակատար նորագույն հրատարակությունը, 
զուգահեռ լատիներեն թարգմանությամբ•»» 

Գ) Իսիքիոս Երուսաղեմացու (V դար) «Հո֊ 
բայ մեկնութիւնն աշխատության հայերեն 
թարգմանությամբ պահպանված բնագրի նորա-
գույն Համեմատական հրատարակությունը ու-
սումնասիրությամբ և ֆրանսերեն թարգմ անոլ-
թյամբ՛*» 

Դ) Առաքելական նամակների մեկնողական 
շարքերր, որոնցից հրապարակվել է միայն եր-
կու առաքյալների՝ Հակոբի և Պետրոսի թղթերի 
մեկնությունները6» 

ե յ Միայն հայերեն բնագրով պահպանված 

'՛'՛ Е р Ь г е т йе МЫЬе. М ё т г ё տար N100-
тёсНеЕ(Ш1оп йев ^а^пгепГБ йе Гог!^1па1 
Б у п а д и е е1 йе 1а \7ег510п Агтёп1еппе . 
ТгайисПол Ргапса1Б ւոէքօժսշէւօո е ! шМез 
раг СЬаг1ез Кероих (Р. С г а ( П л . Ра1го-
1о§1а ОпеШаПз, Т. XXXVII .—Равс . 2 6է 
3—N 172— 173), Вгеро18. 1975. 

4 Ինչպես հայտնի է այս հատվածների մի 

նշանակալի մասի առաջին հայտնաբերողներն 

են Կարապետ Տեր-Մկրտչյանն ու Երվանդ Տեր-

Միդասյա՛նը, տե՛ս Ггёпёе Йе Ьуоп Моич-еаих 
ք ^ ջ ո ^ ո է տ АггпёЫепБ йе ГАЙуегвив Наеге-
տ ее е1 с1е ГНр1Йе>х15;1п1гос1ис11оп, кайис-
էւօս 1а11пе е( ոօւքտ раг СЬаг1е5 Кепоих 
(Р. О г а ք ք I п. Ра(го1о§1а ОПегнаПз. Т. 
Х Х Х 1 Х - 1 . 1 —N 178), Вгеро1в 1978. Այս 
աշխատության մասին Լ. Տեր-Պետրոս յանի 

գրախոսությունր տե՛ս аՊատմա-բանասիրական 

հանդեսл, 1981, Л? 4, է* 300—301» 
5 Հրատարակությունը պատրաստվել է Շարլ 

Մերսիեի աշխատակցությամբ. НёБУСЫиБ С1е 

ЛёгиБа1ет, Н о т ё П е в ՏԱՐ յօհ , \гег$1оп Аг-
т с т е п п е ЁсЫ сл. ИПгойисПоп е1 ոօէ*տ раг 
СИаг.ев Ке .о.1Х. ггяйисМол раг СЬаг1е5 
Мегпег е[ С11аг1е$ Кепоих (Р. 0 г а ք ք 1 п. 
РО, Т. 4 — 1 . 1 е[ 2 N 190 е1 191), Вге-
թօ1տք 1983. 

4 Ьа сհа 1 п А г т ё Ш е п п е виг 1еБ ЕрИгев 
СаНюИдиеБ: I. 1-а с Ь а т е Биг ГЕрИге йе 
ձսշզսշխձէ СЬаНез Кепоих, РО, Т. 43/1 
(1985); Ьа сНаТпе А г т ё п 1 е л п е виг 1еБ Ер!-
иеа ՇՅւհօԱգսշտ: II. Լ յ с Ь а т е տար 1քտ 'ЕрТ-
Хте с!е Р1егге/раг СИаг1е8 Кепоих, РО Т. 
44/2 (1987). 

երոլսաղեմյան հնագոլյն Սահմանքի , մեր մա-

տենագրության մեչ այն ստացել է ճաշոց ան-

վանումը>) ուսումնասիրությունը, հրատարակու-

թյունն ու ֆրանսերեն թարգմանությունը"« ԱյԱ 

երկհատորյակում հետազոտված մատենագրա-

կան հուշարձանի արմատները հասնում են 

քրիստոնեական ծեսի հնագոլյն մայրաքաղաք 

Երուսաղեմի արարողակարգին։ Շ. Ռընուն շոլրք 

երեսուն տարի զբաղվում է քրիստոնեական 

ծիսական գրականության այս կարևորագույն 

հուշարձանի պատմական, աղբյուրագիտական 

և ձեռագրագիտական ուսումնասիրությամբ։ 

Նշված ուսումնասիրէ, -թյուններոլմ վաստակա-

շատ ֆրանսիացի հայագետը կարողացել Է 

հասնել իր աո շ և գրված հետևյալ խնդիրների 

պարզաբանմ անը. 

ա) Վերականգնել երուսաղեմյան հնագույն 

Լ ահմանքի հայերեն բնագիրրճ հիմնղձլով այն 

ներկայացնող երեք հնագույն ձեռագրերի (Փա-

րիղի Ազգային գրադարանի «V 44, Երուսաղեմի 

ս. Հ.ակոբյանց մատենադարանի Л ' / ? / և Երե֊ 

վանի Մաշտոցի անվան Մատենադարանի .V 

9ՏՏ) րնձեռած բնագրագիտական ե աղբյուրա-

գիտական ճշտումների և տարրնթեր^ումների 

վրա&։ 

բ) ճշտել բոլոր հնագույն սկ զբն աղբ յուրն ե ֊ 

րր. որոնք հնարավորություն են տալիս վերա-

կանգնել Г դարի առաջին կեսի երուսաղեմյան 

Սահմանքր (հիմնականում նկատի ունի. Եգերի 

ուխտավորուհու «ճանապարհորդությունը», հայ-

Հա1քան ճ՚ս.շ>ցնհրր, վրացական ՄաՀմանքր. 

л յու զան դա կան եկեղեցում օգտագործված и II-

\նաստասյան Սահմանքրօ և հիմնվելով դրանց 

Հաղորդած վկայությունների վր՚" Հնարավորու-

թյան սահմաններում ճշտել " ՚ յ դ ձիսական 

՛գրքի արարողակարգը և ձրագիրր '1ս,րԻ 

վերքին և V ղարի սկզբինէ 

Ч) ճշտել վերոհիշյալ երեր հայերեն ձե-

ռագրերով հասած երուսաղեմյան Սահմանքում 

ու հետագայի մյուս սկգբաղբյոլրներում հի-

շատակված սրբավայրերի կառուցման ւ1 ամա-

նակը և այնտեղ կատարվող արարողություննե-

րի երուսաղեմյան Սամանր մտնելու ժամանակը 

՚ Լը согйех Агтёп1еп 1сги$&1еп1 121: 
I. 1тго(1исПоп аих ог!й1пез с!с 1а 111 
Н1ёго8о1утПа1пе 1ит1ёгез поиуеИев/раг 
А1Ьапаае Кепоих, РО. Т. Х Х Х У / 1 (1969); 
1-е содсх А г т ё Ш е л Лёгиза1е.п 121: 11, Е<П-
Поп с о т р а г ё е с!и 1сх1е <М <1е с!еих ли1ге§ 
таткясгЛБ 1п 1гос1 исПпп, 1сх1с8, 1га(1ис(1оп 
Ցէ по1еБ раг А1|1апа$е Кепоих. Р О , Т 
ХХХУ1/2 (1971). 

н Տե՛ս РО, Т. X X X V I . 2 . р. 210 373. 
9 Տե՛ս РО, Т. XXXV/!, р. 19 -28. 
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Րէեք աստացի 40 վկաներ և Սուրբ Ստեփանոսի 

վկայարան, սուրբ է՚սվմասի և այյ սրբերի տո-

ՆակասւարուЯյո նր օգոստոսի 33-ին ք՛եթփա -

դեում , սուրբ Հինգշաբթին Դատավորների պա֊ 

րսս/ի ե Կեվւայի պայատի սրրատեղիները, Ավադ 

շաբաթվա սրբա տեղիներ ր և պա- Հրի օր այ ու յ -

ցր)\0, 

դք Շշտվում / Г դարի սկդբի երոլսաղեմյան 

արարողս/կարդամ ա րտտ ՚յ ո յվ ա ձ ձիսական տա-

րին և у ո՛ 1у Լ տրվում դրա Հետագա գարգա-

.՛յամր Հայերեն թարգմ անվաձ երուսաղեմ յան 

ՍաՀմ ան քումէ Հեղինակն անդրադառնամ Է օդ֊ 

էոադորձվաձ սաղմոսներին և շարականներին, 

աոանձին խորադրերին ե տոնակատարություն-

ներին, Պա Հր ի նախօրյակի ճրւսդայուցին\^է 

ե) ֆրանսիացի Հայագետը Հետեում 1; ձի-

սական րնթերցումների կարդի վւոփոխա թյո,ն-

ներին (դեկտեմբերի 'Հն ի ընթերցումներ, քրիս-

աոնեարտնական Ժ-Ա րնթերցամ, Արմավենյաց 

կիրակիի ավետարանական ընթերցում, սուրր 

երկայաբթա երկու րնթեր ցում, սուրբ երեր֊ 

շաբթա ավետարանական րնթեբցում, սարր յո-

րեբշաբթոլ ավետարանական յւնթերցում, սուրր 

Հինէ/շա/թի օրվա րնթերքյվեւիր ավետարաննե -

րր, սարր հինգշաբթո։ գիշերվա ավետարան-

ներր, սուրր արրաթի րնթեր ցումներ, Հարու-

թյան ավետարաններ, երկու ձեոադրԼրի՝ Փա-

րիդ 44 ե Կրասագեմ 121 րնթերցումների Հա-

ւք ակարդր 

4 յ Աշխատանքի րնթացրոլմ ճշտվում Լ 

երասադեմ յան ՍաՀմանրի Հայերեն թարդմա-

հաթյան ւ! ամանակի Հարցր՛ Հեղինակն այս 

մատյանի թարդմ անութ յւսն Հնարավոր թվա-

կան /, Համարում 417 ե 430 թթ. ւէամանա-

կամիյոցր№ւ 

Րո/որ այս Հարցերի և չհիշատակված խրն֊ 

դիրների րննաթյունր կատարվաձ Ւ, Հայադետ 

րնադրադեաի, աղրյուրադետի, րնդՀանար քրիս-

տոնեական ե Հայկական եկեղեցու ձիսակարդր 

ուսումնասիրող դիտնականի լրշոէթ յամ բ և ու֊ 

սանեյի վարպետությամբ14» Այս նույն ողին Է 

տիրում նաև դրա խոսվող աշխատության մեք, 

որր վերոհիշյալ երկու գրքերի տրամաբանական 

Ю Տե՛ս նայն տեղում, Լ, 34—ՏՏ< 

11 Տե՛ս նույն տեղում, 58—1001 

12 Տե՛ս նայն տեղում, ( , 103—168։ 

13 Տե՛ս նայն տեղում, (ջ 169—1811 

М Վերո՚Յիյլյալ խնդիրներից շատերի և ճա 

շոցի հետադա փոփոխությունների համառոտ 

րնութադիրր տե՛ս նաև Շ ար լ Ռր նու. ոճա-

շոցս դրրի ձադումն ու գարգացումը.— «Պատ-

մա-բանասիրական Հանդեսя, 1987, М 2, Էշ 

38—45, 

շարունակությունն Էւ Ներկա ուսումնասիրու-

թյունը Հայերեն թարգմանությամբ պահպան-

ված երուսաղեմյան Սահմանք ի և ճաշոցի ձե-

ոադրական և մատենագրական նյութերի հետա-

գոտոլթյան ամփոփումն էէ 

%արլ Ո-ընուի նոր աշխատությունը սկսվում 

Հ նախաբանով, համաոոտագրոլթյ անների ցան-

կով, մատենագիտությամբ և աոաչարանով 15, 

Նախաբանում Հեղինակը նշում Է, որ երուսա-

ղեմյան ՍաՀմ անք ի Հայկական տարբերակի1 

ճաշոցի ուսումնասիրությունը, որի մասին աոա-

ջին ուսումնասիրությունն ինքը Հրապարակել 

Լ 19ՈՏ թ., ավարտվում Է եռագրության ներկա 

հատորով, ուր ուսումնասիրության նյութ Է 

դարձել այդ ժողովածուի Հայտնի Հայերեն ձե-

ռագրերի Հետադոտութ յունրւ Հեղինակը շնոր-

հակալության Է Հայտնում Գալուստ Գյուլբենկ-

յան Հաստատության վարչությանը՝ գրքի Հրա-

տարակության ծախսեր ր ամբողջությամբ հո-

գալու Համար։ ՛Համառոտ շարադրանքով ֆրան-

սիացի Հայագետը բացատրում Է ճաշոց մատե-

նագրական երկի Էությունը, վկայություններ Է 

/երում միջնադարյան հայկական մատենագրա-

կան Հուշարձաններից, ուր այդ գիրքը տար-

բեր դարերի րնթացքում անվանվել Է «Ընթեր-

ցուած», «Ընթերցուածք», «Ընթերցուածագիրն» , 

«ճաշոցս և и Տա ւ նամ ակս ւ 

Բուն աշխատությունը բաղկացած Է երեք 

ԴլՒ՚ԻՍէ վերջաբանից և ցանկերից, Աոաջին 

դլուխր\& նվիրված Լ Г—XII դդ. հայ մատե-

նագրության այն հուշարձանների վկայություն-

ների քննարկմանր, որոնք իրենց բովանդակու-

թյամբ առնչվում են երուսաղեմյան Սահման-

քին կամ տեղեկացնում են այդ երկի մեջ հայ-

կական միջավայրում կատարվաձ որոշակի 

փոփոխությունների, նոր տոների և ընթերց-

վածների մուծումների մասին։ Գիտնականը 

քայլ աո քայլ քննելով V—XII դգ. հայ մա-

տենագրության վկայություններր, ճշգրտում Է, 

թե երբ են Հայոց եկեղեցական տարվա մեջ 

ներմուծվել մի 2արք "ՐԲ^ՐԻ տոնակատարու-

թյունները , երբ են իրարից հեռացվել դեռևս 

երուսաղեմյան Սահմանքից Հայտնի, հունվարի 

6-ին տոնվող Հայտնության, Մկրտության, 

Ծննդյան արարողություններր, երր Է Տոնացույց 

և ճաշոց մուծվել Աոաջավորաց պահքը, Վար-

դավառի տոնը և բագմաթիվ այլ Հայոց եկե-

ղեցական տարվա ե ճաշոցի բաղկացուցիչ մա-

սերը կաղմող արարողություններ, ընթերցված-

ներ և տոնակատարություններւ Այս գլխում 

կատարված մանրակրկիտ աղբյուրագիտական՜ 

РО, է. 44, ք. 4, N 200, р. 419—126. 
16 Նայն տեղում, կ 427—463. 
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քննության մեջ դժվար է գտնել Հեղինակի կող-
մից բաց թողնված որևէ սկզբնաղբյուր, սա-
կայն միայն ցավով պետք է նշել, որ Հեղինա-
կը խուսափել է օգտագործել Մովսես Խորե-

ա 
նացու, Եղիշեի և Սեբեոսի պատմական երկա-

սիրությունների վկայությունները, որոնց Հեղի-

նակների ժամանակի խնդիրը ֆրանսիացի գիտ-

՜նականը (Հետևելով մի շարք Հայագետների 

ուսումնասիրությունների արդյունքներին ) լուծ-

ված չի Համարում* Այս տեւանկ յունից մեղ 

լափաղանց Հետաքրքիր են թվում Քրիստոսին 

նվիրված տոների Համար Եղիշեի сՎասն Վար֊ 

դան ւս յ եւ Հայոց պատերազմին}՛ երկի տեղե-

կությունները17, իսկ բուն Հայկական սրբերին 

նվիրված տոների և արարողությունների մուծ-

ման ժամանակի որոշման Համար1 Մովսես 

Խորենացու և Սեբեոսի պատմական երկասի-

րությունների վկայությունները։ 

Մենագրության երկրորդ գլխում18 Հեղինակը 

մանրամասնորեն անդրադառնում է մեղ Հասած 

.ճաշոցների ընդօրինակությունների տարբեր 

խմբերինտ Գ/խի սկզբում Շարլ Ռընուն Հետազո-

տության է ենթարկում երուսաղեմյան ՍաՀ-

մանքի և նրանից ծագող ճաշոցների տարբեր 

խմբերի ամենաէական ձևափոխությունները, 

դասակարգում է ձեռագրական բոլոր խմբերը, 

մանրամասնորեն քննարկում է յուրաքանչյուր 

խմբի աոանձնաՀատկություններն ու բացաՀայ-

տում ամեն մեկի ծրագրային յոլրաՀատկոլ-

թյունը։ ԱյնուՀետև, Հիշատակված գլխում ման-

րամասնորեն քննարկում է Հայկական միջա-

վայրում գործավար ած ն մի շարք ձեռագրական 

խմբերով Հայտնի բյուգանդական ծագում ու-

նեցող ճաշոց-տոնացույցերի (Պ ենտեկոստա-

րիոնյ աոանձնաՀատկությունները և Հայկական 

միջավայրում ճաշոցների ա յդ տիպի կրած 

ծրագրային ձևափոխությունները։ Գլխի վերջում 

ֆրանսիացի Հայագետը անդրադառնում է Հռո-

մի պապական կաթոլիկ եկեղեցու արարողա-

կարգը ներկայացնող կամ դրա աղդեցությանր 

ենթարկված ճաշոցներին և թվարկում այդ 

խմբին պատկանող ձեռագրերը։ 

Աշխատության երրորդ գլուխը 19 նվիրված է 

ճաշոցի ձեռագրերին։ Հեղինակը ճշտում է այդ 

մատյանի Հնագույն ընդօրինակությունների 

17 Եղի շ է ի Վասն Վարդանա յ ել Հայոց պա-

տերազմին, ի լոյս ածեալ բաղդատութեամբ 

ձեռագրաց աշխատութեամբ Ե. Տէր-Մինա սեան. 

Երևան, 1957, էջ 39—41, 52, 67, 81, 152—153։ 
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նախօրինակի դրվե՚ոլ Հնարավոր ժամանակա-

շրջանը: Առանձնացն ո-.մ է ճաշոցների տարբեր 

խմբերը, ապա՝ րւ. ա շտնվելոլ վայրի թվար-

կում է իրեն ծանոթ բոլոր ձաշոը մատյանները, 

որոնց մեզ Հալ-ած ընդօրինակությունների թիվը 

ըստ եարլ Ռընուի Հետազոտության Հասնում Հ 

344-ի: ԱյնուՀետև Հայագետը բերում է ճաշոց-

ների ժամանակագրական ցանկը։ Այս 41 խ ի 

պարունակած փաստագրական Հսկայական նյու-

թը վկայում է, որ Շարլ Ռընուն, Հաղթահարե-

լով բոլոր դժվարությունները, կարողացել է 

լինել աշխար Հի գրեթե բոլոր ծագերում. ուր 

պաՀպանվում են Հայոց եկեղեցական արարո-

ղակարգը ներկայացնող ձեռագրերը, անձամբ 

ուսումնասիրել է երկրագնդի երեսին պաՀպան-

վող գրեթե բոլոր ճաշոցները, ղրանով իսկ Հա-

յագետներին Հնարավորություն Լ տվել ունենալ 

աշխարհով մեկ ցրված բոլոր ճաշոցների լիա-

կատար ցանկրճ անՀրաժեշտ ձեռագրագիտական 

վերլուծությամբ։ 

Գրքի վերջաբանում՝20 Շարլ 1Ւընուն մեկ ան-

դամ ևս անդրադառնում է այն շրջադարձային 

պաՀին (XII դար), երբ արմատական փոփո-

խությունների ենթարկվեց երուսաղեմյան ՍաՀ-

մանքով ավանդված ճաշոցի ձրագիրը և Հիշա-

տակում կարևորագույն ձեռագրախմ բերր ներ-

կայացնող մատյանների պաՀպանոլթյան վւսյրր 

և թվաՀամարները։ 

Հմտորեն կազմված Գրքի ցանկել?/»21 մաս-

նագետներին սպառիչ տեղեկություններ են 

Հաղորդում ուսումնասիրության մեջ Հիշատակ-

ված աստվածաշնչային Հղումների, օգտագործ-

ված ձեռագրերի, աշխատանքում Հղված միջ-

նադարյան և ժամանակակից Հեղինակների, օգ-

տագործված տեղանունների և մասնագիտական 

տերմինների մասին։ 

Մնում Հ Հուսալ, որ ֆրանսիացի Հայագետի 

ներկա աշխատանքր և Հսկայական գիտական 

ժառանդությունր Հայաստանում կգտնեն իրենց 

ընթերցողին ու այղ գործին նվիրված շարու-

նակողներին, և մեզանում ուսումնասիրություն-

ներ կգրվեն այն խնդիրների շուրջ, որոնց լու-

սաբանմանն է նվիրել իր ողջ դիտական ղոր-

ծունեությունը 65 տարին բոլորած, Հսկայածա-

վալ գիտելիքների տեր Հետւսդոտողը։ Մաղ-

թենք նրան քաջառողջություն և նոր դիտական 

սխրանքներ ւ 

1Լ. Ա. ԲՈ&Ո9ԱՆ 
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